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sl Varnost

Varnost

Za varno uporabo pribora upostevajte informacije na temo »Var-
nostx.

Splosna navodila

Tu boste nasli splosSne informacije o teh navodilih.

m Skrbno preberite ta navodila. Samo tako boste lahko pribor var-
no in ucinkovito uporabljali.

m Upostevajte navodila osnovnega aparata.

= UposStevajte varnostne napotke in opozorila.

Navodila za uporabo in informacije o izdelku shranite za kasnej-

So uporabo ali za novega lastnika.

Po odstranitvi embalaZe preverite pribor. Ce opazite poskodbo

zaradi transporta, pribora ne uporabljajte.

Namenska uporaba

Za varno in pravilno uporabo pribora upostevajte navodila za
ustrezno uporabo.

Pribor uporabljajte samo:

s kuhinjskim aparatom serije MUMSZ;

m v skladu s temi navodili za uporabo;

z originalnimi deli in priborom.

za sekljanje surovih ali kuhanih zivil, npr. mesa, rib in zelenjave;
za druge uporabe, ki so opisane v teh navodilih.

Varnostni napotki
UposStevajte varnostna navodila.

/A OPOZORILO - Nevarnost poskodb!
m \rteCi se pogoni, nastavki ali sestavni deli lahko povzrocijo
posSkodbe.
» Ne segajte z roko v odprtino za dodajanje sestavin.
» Za dodajanje sestavin uporabite samo tlacilec.
m Nepravilna uporaba lahko povzroci telesne poskodbe.
» Pribora nikoli ne sestavljajte na osnovnem aparatu.



Varnost sl

» Pribor namesScajte in snemajte samo pri mirovanju pogona
in kadar aparat ni priklopljen na elektricno omrezje.

» Pribor uporabljajte samo v popolnoma sestavljenem stanju.

» Pribor uporabljajte samo v za to predvidenem delovnem po-
lozaju.

/A OPOZORILO - Nevarnost ogrozenosti zdravja!
Umazanija na povrSinah lahko ogrozi vase zdravje.
» Upostevajte navodila za CisCenje.
» PovrSine, Ki prihajajo v stik z zivili, oCistite pred vsako upo-
rabo.



sl PrepreCevanje materialne Skode

Prepreéevanje materialne
Skode

POZOR!

Nepravilna uporaba lahko povzroci

materialno skodo.

» Ne obdelujte zivil, ki vsebujejo trde
snovi, npr. kosti.

» V polnilno odprtino ali ohiSje ne
vstavljajte predmetov, npr. kuhal-
nic.

» Pred uporabo preverite, ali so v
polnilni odprtini ali ohisju tujki.

Odstranitev embalaze in
pregled aparata

Tu je opisano, na kaj morate biti po-
zorni, ko odstranjujete embalazo.

Razpakiranje pribora in se-
stavnih delov

1. Pribor vzemite iz embalaze.

2. |z embalaze vzemite vse ostale de-
le in dokumente in jih pripravite za
uporabo.

3. Odstranite embalazo.

4. Odstranite nalepke in folije.

Obseg dobave

Ko razpakirate vse dele, jih preverite,
¢e so se ob transportu poskodovali.
Preverite tudi popolnost obsega do-
bave.

- Sl |

Nastavek za mlin za meso

IZ]  Spremni dokumenti
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Ciséenje pribora pred prvo
uporabo

1. Vse dele, ki prihajajo v stik z Zivili,
oCistite pred prvo uporabo.
- "Ciscenje in nega", Stran 13

2. Pripravite oCisCene in osuSene de-
le za uporabo.

Spoznavanje pribora

Sestavni deli

Tukaj najdete pregled sestavnih de-
lov svojega pribora.
- SlL.HA

Nastavek za mlin za meso

Nastavek za ozemanje sadja’

Luknjicaste plosce’

Nastavek za ribanje’

Nastavek za brizgano pecivo’

Ohisje

PolZ s sojemalnikom

Rezilo

Luknji¢asta ploca, srednja

Navojni obro¢

Tesnilo

Polnilna posoda

Tlacilnik

PolZ za oZzemanje sadja

OhiSje sita

OnhiSje stiskalnice za sadje

Sl sflolel~lofolsfefsi-imiojolel>

LuknjiCasta ploSca, fina

' Posebni pribor



LuknjiCasta ploSca, groba

Polz za nastavek za ribanje

Boben za ribanje

Pokrov

DrZalo za oblikovalno ploGevino

BN EES

Oblikovalna ploCevina

' Posebni pribor

Posebni pribor

Tukaj dobite pregled o posebnem
priboru in njegovi uporabi.

Luknji¢aste plosce

Fina in groba luknjiGasta plosca sta
primerni za dodatne moznosti obde-
lave.

Nastavek za ozemanje sadja

Nastavek za ozemanje sadja je pri-
meren za oZzemanje mehkega sadja,
npr. jagodicevja, paradiznika, jabolk,
hrusk, Sipka.

Opombe

= Ne stiskajte sadja, katerega peske
so enako velike kot luknje sitaste-
ga nastavka, npr. malin.

m Trda Zivila pred oZzemanjem sku-
hajte do mehkega, npr. Sipek.

Nastavek za brizgano pecivo

Nastavek za brizgano pecivo je pri-
meren za oblikovanje testa za kolac-
ke ali krhkega testa.

Nastavek za ribanje

Nastavek za ribanje je primeren za ri-
banje trdih Zivil, npr. mandljev, ores¢-
kov, ¢okolade, trdega sira ali posuse-
nih Zemljic.

Opomba: Orescki in mandlji morajo
biti suhi, ribajte jih v manjsih kolici-
nah.

Pred uporabo sl

Zascita pred preobremenitvijo

Zasdita pred preobremenitvijo prepre-
Cuje, da bi se motor in drugi sestavni
deli poSkodovali zaradi preobremeni-
tve.

Ce je mlin za meso preobremenijen
ali zablokira, se sojemalnik polza zlo-
mi na za to predvidenem mestu.

Opomba: Nadomestni deli s predvi-
denim prelomnim mestom ne sodijo
v obseg nase garancijske obveznosti.
Nov sojemalnik lahko narocite pod
Stevilko za naroCanje 00418076pri
servisni sluzbi.

Zamenjava sojemalnika

1. Pritrdilni vijak v sojemalniku spro-
stite z ustreznim izvijaCem in ga
snemite.

. Odstranite pokvarjen sojemalnik.

3. Vstavite nov sojemalnik in ga privij-

te.

N

Pred uporabo

Pripravite osnovni aparat in pribor za
uporabo.

Priprava osnovnega aparata

Opomba: Prikazan kuhinjski aparat
se lahko od vaSega aparata razlikuje
po obliki in opremi.

1. Postavite osnovni aparat, kot je
opisano v glavnih navodilih.

2. Pritisnite tipko za sprostitev in vrtlji-
vo roko premaknite navzdol, dokler
se ne zaskodi v navpi¢nem poloza-
ju.

- SlL.H

v Vriljiva roka je zablokirana v polo-
zaju 3.

3. Osnovni aparat zavrtite v delovni
polozaj.

- Sl A

11



sl Osnovno upravljanje

Vstavljanje tesnila

» Vstavite tesnilo v ohiSje in ga trdno
pritisnite.
-Sl.H
Utori morajo biti natanéno usmerje-
ni eden proti drugemu.

Sestavljanje nastavkov

Opomba: Za uporabo posebnega pri-
bora potrebujte dele mlina za meso,
razen noza in luknjiGaste plosce.

Sestavljanje mlina za meso

1. V ohi§je vstavite polZza s sojemalni-
kom naprej.
-S.A

2. Noz namestite na polza s Stirikotno
izboklino naprej!
- Sl.

3. V ohiSje vstavite zeleno luknji¢asto
plosco.

- SIL.H
UposStevajte utor na luknji¢asti plo-
SCi.

4. Namestite navojni obro¢ in ga ne-
koliko privijte v smeri urnega kazal-
ca.

- SILH

Sestavljanje nastavka za ozemanje
sadja’

Sledite navodilom na sliki.

- S/ - /M|

Sestavljanje nastavka za brizgano
pecivo'

Sledite navodilom na sliki.

- S/ HE-MH

Sestavljanje nastavka za ribanje'

Sledite navodilom na sliki.
oI 19 B 22|

' Posebni pribor
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Namescanje nastavka

1. Odprite zaporno rodgico.
- Sl

2. Pripravljen nastavek drzite vodo-
ravno in konice sojemalnika usme-
rite proti pogonu.

- Sl. A

3. Nastavek v celoti potisnite na po-
gon.

4. Zavrtite nastavek do kon¢nega po-
lozaja v nasprotni smeri urnega ka-
zalca.

- Sl. A

5. Zaprite zaporno rodico.
- Sl. Ed

6. Navojni obro¢ do konca privijte v
smeri urnega kazalca.

7. Namestite polnilno posodo.

- Sl

8. Pod nastavek postavite primerno
posodo.
- Sl. E

Osnovno upravljanje

Priporogila za hitrosti

UposStevajte priporocila za hitrosti za
doseganje optimalnih rezultatov.

Opomba: Glede na opremo naprave
je vas model opremljen s 4-stopenj-
skim ali 7-stopenjskim vrtljivim stika-
lom. V teh navodilih za uporabo so
priporocila za hitrosti za 4-stopenjsko
vriljivo stikalo navedena v oklepajih.

Nastavi- Uporaba

tev

7(4) Mlin za meso

7(4) Nastavek za ozemanje sadja
4-5(2-3)  Nastavek za brizgano pecivo




Nastavi- Uporaba
tev
3-4 (2-3)  Nastavek za strganje

Obdelava zivil

1. Pripravite Zivila.

Vecja zivila narezite na kose, da
boste jih lahko vstavili v polnilno
odprtino.
2. Vtaknite omrezni vti¢ v vti¢nico.
3. Vriljivo stikalo nastavite na priporo-
¢eno hitrost.
e Sl. E8l
4. Zivila dodajte skozi polnilno odprti-
no in jih z rahlim pritiskom potisni-
te s potisnim nastavkom.
- Sl
5. Vrtljivo stikalo obrnite na O off.
- Sl. Kl
Pocakajte, da se aparat zaustavi.
6. lzvlecite prikljucni vtic.

Obdelava zivil z nastavkom za
ozemanje sadja’

Opomba: Ce uporabljate nastavek za
ozemanje sadja, upostevajte nasle-
dnje posebnosti.

1. Pod ustrezne odprtine postavite
dve posodi.

2. Pred zacetkom obdelave nastavi-
tveni vijak zavrtite v nasprotni sme-
ri urnega kazalca in ga odprite.

- Sl. A

3. Med obdelavo z nastavitvenim vija-
kom nastavite zeleno razmerje sa-
dne kasSe in ostankov stiskanja.

Snemanje nastavka

1. Snemite potisni nastavek in polnil-
no posodo ter odprite zaporno ro-
¢ico.

- Sl

' Posebni pribor

Ciscenje in nega sl

2. Zavrtite nastavek in ga snemite z
osnovnega aparata.
- Sl. 4

Nasvet: Po uporabi takoj ocCistite vse
dele, da se ostanki hrane ne strdijo.

Ciséenje in nega

Cistila
Preverite, katera G&istila so primerna
za GisCenje vaSega pribora.

POZOR!

Zaradi neprimernih gistil ali napacéne-

ga CisCenja se lahko pribor poskodu-

je.

» Ne uporabljajte Sistilnih sredstev,
ki vsebujejo alkohol ali Spirit.

» Ne uporabljajte ostrih, koniCastih
ali kovinskih predmetov.

» Ne uporabljajte grobih papirnatih
brisacg, krp ali Sistil.

» Upravljalno polje in prikazovalnik
oCistite samo z vlazno krpo iz mi-
krovlaken.

Ciséenje posameznih delov

1. Razstavite uporabljen nastavek.

Pri tem ravnajte v obratnem vr-
stnem redu, kot pri sestavi nastav-
ka.
— "Sestavljanje nastavkov”,
Stran 12

2. Posamezne dele ocCistite z milnico
in mehko krpo ali gobico.

3. Posusite kovinske dele. Pustite, da
se posusijo tudi drugi deli.

Opomba: OcCisCene kovinske dele
namazite z nekaj jedilnega olja, da jih
zasditite pred rjo.

13



sl Cis&enje in nega
Pregled ¢iS¢enja
Tukaj najdete pregled, kako posame-

zne sestavne dele najboljse distiti.
SN 35

14



Sigurnost hr

Sigurnost

Obratite pozornost na informacije u vezi sa sigurnoScu kako biste
se sigurno mogli koristiti svojim priborom.

Opce napomene

Ovdje mozete pronaci opc¢e informacije o ovim uputama.

m Pazljivo procitajte ove upute. Samo tada mozete sigurno i udin-
kovito rukovati priborom.

m Pridrzavajte se upute za osnovni uredaj.

® Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozorenja.

m Sacduvajte upute i informacije o proizvodu za kasniju uporabu ili
za sljedeceg vlasnika.

m Provjerite pribor nakon Sto ga raspakirate. Nemojte koristiti pri-
bor ako se osteti prilikom transporta.

Namjenska uporaba

Za sigurnu i ispravnu uporabu pribora pridrzavajte se napomena u
vezi s namjenskom uporabom.

Pribor upotrebljavajte samo:

s kuhinjskim uredajem serije MUMS2.

u skladu s ovim uputama za uporabu

s originalnim dijelovima i priborom

za usitnjavanje sirovih ili kuhanih namirnica, npr. mesa, ribe i po-
vréa.

® 7a dodatne namjene koje su opisane u ovim uputama.

Sigurnosne napomene
Pridrzavajte se sigurnosnih napomena.

/A UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!
m Rotirajuci pogoni, alati ili dijelovi pribora mogu dovesti do oz-
ljieda.
» Ne posezite prstima u otvor za punjenje.
» Za guranje sastojaka upotrebljavajte iskljucivo nabijac.

15



hr Sigurnost

m Neispravna upotreba moze dovesti do ozljeda.
» Pribor nikada ne sastavljajte na osnovnom uredaju.
» Postavljajte i skidajte opremu kada je pogon u stanju miro-
vanja i uredaj nije priklju¢en na napon.
» Pribor upotrebljavajte samo kada je u potpunosti sastavljen.
» Pribor upotrebljavajte samo u radnom polozaju koji je za
njega predviden.

/A UPOZORENJE - Opasnost od zdravstveno $tetnog djelova-
nja!
OneciSc¢enja povrSine mogu ugroziti zdravlje.
» Pridrzavajte se uputa za cis¢enje.
» PovrSine koje dolaze u dodir s namirnicama potrebno je
ocistiti prije svake upotrebe.

16



Izbjegavanje materijalnih
Steta

POZOR!

Neispravna upotreba moze dovesti

do ostecenja.

» Nemojte obradivati namirnice koje
imaju tvrde sastojke, npr. kosti.

» Nemoijte stavljati predmete u otvor
za punjenje ili kuciste, npr. kuhacu.

» Prije koriStenja provjerite ima li u
otvoru za punjenje i kudistu stranih
predmeta.

Raspakiravanje i provjera

Ovdje ¢ete saznati na Sto morate
obratiti paznju pri raspakiravanju.

Raspakiravanje pribora i dije-
lova

1. Izvadite pribor iz ambalaze.

2. |zvadite sve ostale dijelove i po-
pratne dokumente iz ambalaze i
pripremite ih.

3. Uklonite postojec¢i ambalazni mate-
rijal.

4. Uklonite ostatke ljepila i folije.

Opseg isporuke

Nakon raspakiravanja provjerite sve
dijelove imaju li oStec¢enja nastala u
transportu te je li isporuka potpuna.
- Sl. |

Nastavak za mlin za meso

B=] Popratni dokumenti

Izbjegavanje materijalnih Steta hr

Ciséenje pribora prije prve

uporabe

1. Prije prvog koristenja potrebno je
ocCistiti sve dijelove koji dolaze u
dodir s namirnicama.
— "Ciscéenje i odrzavanje”,
Stranica 20

2. Pripremite ociSéene i posusene di-
jelove za koristenje.

Upoznavanje pribora

Dijelovi

Ovdje cete nadi pregled sastavnih di-
jelova svog pribora.
- Sl.H

Nastavak za mlin za meso

Nastavak za sokovnik'

Rupicaste ploce'

Nastavak za ribanje’

Nastavak za Strcane kekse'

Kuciste

PuzZ s kvacilom

Noz

Rupicasta ploca, srednja

Prsten s navojem

Brtva

Posuda za punjenje

Potiskalo

PuZ za nastavak za sokovnik

Kuciste sita

Sllollefi~lolfol el fmiiofolfol>

' Poseban pribor

17



hr Prije upotrebe

KuciSte preSe za voce

Rupicasta ploca, fina

RupiCasta ploca, gruba

PuZ za nastavak za ribanje

Bubanj za ribanje

Pokrov

Drza¢ za lim za oblikovanje

BN & & EE N =
(o] 1| (2] [€a] | ET| [¢8]] L\S) | ==

Lim za oblikovanje

' Poseban pribor

Poseban pribor

Ovdje ¢ete dobiti pregled posebnog
pribora i njegovu uporabu.

Rupicaste ploce

Fina i gruba rupi¢asta ploca priklad-
na je za dodatne mogucdnosti obrade.

Nastavak za sokovnik

Nastavak za sokovnik prikladan je za
preSanej mekanog voca ili povréa,
npr. bobi¢astog voca, rajdica, jabuka,
kruSaka, Sipka.

Napomene

= Ne preSajte ono voce Cija veli¢ina
kosSCice odgovara promjeru rupe
nastavka za sito, npr. maline.

= Prije preSanja tvrdih namirnica do-
voljno ih prokuhajte da omeksaju,
npr. Sipak.

Nastavak za Strcane kekse

Nastavak za Strcane kekse prikladan
je za oblikovanije tijesta za kekse ili ti-
jesta za pite.

Nastavak za ribanje

Nastavak za ribanje prikladan je za ri-
banje tvrdih namirnica, npr. badema,
oraSastih plodova, ¢okolade, tvrdog
sira ili suhih peciva.

18

Napomena: Orahe i bademe obraduj-
te samo suhe i u malim koli¢inama.

Zastita od preopterecenja

Zastita od preoptere¢enja sprecava
da se motor i druge komponente
oStete uslijed prevelikog opterecenja.
Ako je mlin za meso preopterecen ili
blokiran, prihvatnik puza pudi ¢e na
za to predvidenom mjestu.
Napomena: Rezervni dijelovi nisu
sastavni dijelovi naSih jamstvenih
obveza. Novo kvadilo pod brojem za
narudzbu 00418076 moze se dobiti
kod korisniCke podrske.

Zamjena kvacila

1. Otpustite vijak za pri¢vrSdivanje u
kvacilu uz pomo¢ odgovarajuecg
odvijaga i izvadite ga.

2. |zvadite oSteceno kvacilo.

3. Postavite novo kvacilo i pritegnite
ga.

Prije upotrebe

Unaprijed pripremite osnovni ureda;j i
pribor za obradu.

Priprema osnovnog uredaja

Napomena: Oblik i oprema prikaza-
nog kuhinjskog uredaja mogu se raz-
likovati od vaseg modela.

1. Postavite osnovni uredaj kako je
opisano u glavnim uputama.

2. Pritisnite tipku za otkljuGavanje i
pomaknite okretnu ruku prema do-
lie, dok se ne uglavi u okomitom
poloZzaju.

-Sl.H

v Okretna je ruka fiksirana u poloza-

ju 3.



3. Okrenite osnovni uredaj na radni
polozaj.
-S. A

Postavljanje brtve

> Stavite brtvu na kuciste i pritisnite

je.
- SIL.H

Utori trebaju biti usmjereni na is-
pravan nacin.

Sastavljanje nastavaka

Napomena: Za koriStenje posebnog
pribora potrebni su vam dijelovi mlina
za meso, 0sim noca i plo¢astog di-
ska.

Sastavljanje mlina za meso

1. Prethodno stavite puz s kvacilom u
kuciste.
-S.A

2. Prethodno na puza postavite noz s
Cetvrtastim ispup&enjem.

- Sl.

3. Stavite Zeljenu rupicastu plocu na
kuciste.

- SIL.H
Obratite paznju na otvor na rupi-
¢astooj plodi.

4. Postavite prsten s navojem i laga-
no ga pritegnite u smjeru kazaljke
na satu.

- SlLH

Sastavljanje nastavka za sokovnik'
Pratite upute na slikama.

- S/ [l - |

Sastavljanje nastavka za Strcane
kekse'

Pratite upute na slikama.
- S EHE-M[E

' Poseban pribor

Osnovno rukovanje hr

Sastavljanje nastavka za ribanje’

Pratite upute na slikama.
- S/ - A

Postavljanje dodataka

1. Otvorite polugu za blokiranje.
- Sl

2. Drzite pripremljeni nastavak okomi-
to i vrh kvacila usmijerite prema po-
gonu.

- Sl. A

3. Gurinite nastavak do kraja na po-
gon.

4. Okredite nastavak u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu dok gra-
nicénika.

- Sl i

5. Zatvorite polugu za blokiranje.
- Sl. &l

6. Okredite prsten s navojem u smje-
ru kazaljke na satu.

7. Stavite posudu za punjenje.

- Sl

8. Postavite prikladni spremnik ispod
nastavka.
- Sl. E

Osnovno rukovanje

Preporuke vezane za brzinu

PridrZzavajte se preporuka vezanih za
brzinu kako biste postigli optimalne
rezultate.

Napomena: Ovisno o opremi ureda-
ja, vas ¢e model biti opremeljen 4-
stupanjskim ili 7-stupanjskim okret-
nim prekidacem. U ovim su uputama
za upotrebu u zagradama navedene
preporuke brzine za 4-stupanjski
okretni prekidac.
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hr Ciséenje i odrzavanje

Postavka Koristenje
7(4) Mlin za meso

7(4) Nastavak za sokovnik
4-5(2-3)  Nastavak za Strcane kekse
3-4(2-3)  Nastavak za ribanje

Obrada namirnica

1. Pripremite namirnice.

Narezite velike namirnice na koma-
de, kako bi mogli pro¢i kroz otvor
za punjenje.

2. Utaknite mrezni utikad.

3. Postavite okretni prekidad na pre-
poruéenu brzinu.
- Sl. F1

4. Stavite namirnice u otvor za punje-
nje i lagano ih pritisnite nabijaCem.
- Sl. K1

5. Postavite okretni prekidac¢ na O off.
- Sl. Kl
Pricekajte dok se uredaj ne zausta-
Vi.

6. lzvucite mrezni prekidac.

Obrada namirnica nastavkom za
sokovnik’

Napomena: Kada koristite nastavak

za sokovnik, pridrzavajte se sljedecih

pojedinosti.

1. Postavite dva spremnika ispod od-
govarajucih otvora.

2. Prije poCetka obrade okrenite vijak
za namjestanje u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu i otvorite

ga.
- Sl

3. Tijekom obrade uz pomo¢ vijka za
namjestanje postavite zeljenu kon-
zistenciju voc¢ne kase i komine.

' Poseban pribor
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Skidanje nastavka

1. Skinite nabijac i posudu za punje-
nje te otvorite polugu za blokiranje.
- Sl. [

2. Okrenite nastavak i skinite ga s os-
novnog uredaja.
- Sl. EA

Savjet: Odmah nakon koriStenja odis-
tite sve dijelove, kako se ostaci ne bi
osusili.

Ciséenje i odrzavanje

Sredstva za ¢iSéenje

Saznajte koja su sredstva za ¢iséenje
prikladna za odredeni pribor.

POZOR!

Ako budete koristili neprikladna sred-

stva za &iscenje ili pogresSan nacin

Cis¢enja, mogli biste ostetiti pribor.

» Ne Kkoristite sredstva za giS¢enje s
alkoholom ili benzinom.

» Ne Kkoristite oStre, Siljaste ili metal-
ne predmete.

» Nemoijte koristiti abrazivne krpe ili
sredstva za giScenje.

» Upravljacku plocu i zaslon distite
samo vlaznom krpom s mikrovlak-
nima.

Ciséenje pojedinaénih dijelo-
va

1. Rastavite koriSteni nastavak.

Kako biste to ucinili, u obrnutom
redoslijedu pratite korake opisane
za sastavljanje.

— "Sastavljanje nastavaka",
Stranica 19



Cigéenje i odrzavanje hr

2. Sve pojedinacne dijelove Cistite
sredstvom za pranje i mekom Kr-
pom ili spuzvom.

3. Posusite metalne dijelove. Ostavite
da se osuse ostali dijelovi.

Napomena: Istrljajte metalne dijelove
s nekoliko kapi jestivog ulja kako bis-
te ih zastitili od hrde.

Pregled ¢is¢enja

Ovdje mozete pronadi pregled kako
na najbolji nacin odistiti pojedinacne
komponente.

- Sl
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sr Bezbednost

Bezbednost

Da biste mogli bezbedno da koristite svoj dodatni pribor, obratite
paznju na informacije o bezbednosti.

Opste napomene

Ovde mozete pogledati opste informacije o0 ovom uputstvu.

m Pazljivo proditajte ovo uputstvo. Samo na taj nacin ¢ete modi
bezbedno i efikasno da rukujete dodatnim priborom.

m Pridrzavajte se uputstva za osnovni ureda,.

® Pridrzavajte se napomena o bezbednosti i upozorenja.

Uputstva i informacije o proizvodu sacuvajte za kasniju upotrebu

ili za narednog vlasnika.

Nakon raspakivanja proverite dodatni pribor. Ukoliko postoji

oStecenje nastalo tokom transporta, nemojte da koristite dodatni

pribor.

Namensko koriSéenje

Da biste dodatni pribor mogli bezbedno i ispravno da koristite,
obratite paznju na napomene za namensko koris¢enje.

Ovaj pribor upotrebljavajte samo:

sa kuhinjskim uredajem serije MUMS2.

u skladu sa ovim uputstvom za upotrebu,

sa originalnim delovima i priborom.

za usitnjavanje sirovih ili kuvanih namirnica, npr. mesa, ribe i po-
vrca.

® 7a dodatne primene opisane u ovom uputstvu.

Napomene o bezbednosti
Pridrzavajte se napomena o bezbednosti.

/A UPOZORENJE - Opasnost od povrede!
m Rotirajuci pogoni, pribori ili delovi dodatnog pribora mogu do-
vesti do povreda.
» Ne stavljajte ruke u otvor za punjenje.
» Sastojke potiskujte iskljuCivo pomocu potiskivaca.
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Bezbednost sr

m Nepravilna upotreba moze da dovede do povreda.

» Dodatni pribor niposto nemojte sastavljati na osnovnom ure-
daju.

» Dodatni pribor postavljajte i skidajte samo kada pogon mi-
ruje a uredaj je iskljucen sa napajanja.

» Dodatni pribor koristite samo u potpuno sklopljenom stanju.

» Dodatni pribor upotrebljavajte samo u za to predvidenom
radnom polozaju.

/A UPOZORENJE - Opasnost od ugrozavanja zdravlja!
Prljavstina na povrSinama moze da ugrozi zdravlje.
» Obratite paznju na napomene za ciscenje.
» PovrSine koje dolaze u dodir sa namirnicama ocistite pre
svake upotrebe.
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Izbegavanje materijalne Stete

4

begavanje materijalne

Stete

PAZNJA!
Nepravilna upotreba moZe da dove-

de

>

do pojave materijalne Stete.
NipoSto nemojte da obradujete na-
mirnice koje sadrze ¢vrste sastoj-
ke, npr. kosti.

Nemojte da ubacujete predmete,
npr. varjacu u otvor za punjenje ili
u kuciste.

Pre koris¢enja proverite ima |i stra-
nih tela u otvoru za punjenje i u ku-
¢istu.

Raspakivanje i provera

Ovde cCete saznati Sta je vazno prili-

ko

m raspakivanja.

Raspakivanje dodatnog pribo-
rai delova

1.

2

Ivzvadite dodatni pribor iz ambala-
ze.

Izvadite iz ambalaze sve ostale de-
love i prate¢u dokumentaciju i ras-
prostite ih.

Uklonite dostavljeni ambalazni ma-
terijal.

Uklonite dostavljene nalepnice i fo-
lije.

Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve
delove da li imaju transportnih oSte-

ce

nja i da li je isporuka potpuna.

- Sl.H}

Dodatak za mlevenje mesa

I=) Prateca dokumentacija

24

Ciséenje dodatnog pribora
pre prve upotrebe

1. Pre prve upotrebe, ocistite sve de-
love koji dolaze u dodir sa namirni-
cama.

— "Ciscéenje i odrzavanje”,
Stranica 27

2. OgiScene i osusene delove raspro-

stite i pripremite za upotrebu.

Upoznavanje sa dodatnim
priborom

Sastavni delovi

Ovde cete naci pregled sastavnih de-
lova dodatnog pribora.
- Sl.HA

Dodatak za mlevenje mesa

Dodatak za pasiranje voca'

Rupicaste ploce'

Dodatak za rendanje’

Dodatak za brizgano pecivo'

Kuciste

PuZ sa zahvatacem

Noz

RupiCasta ploca, srednje sitna

Navojni prsten

Zaptivac

Cinija za punjenje

Potiskivac

Puz za dodatak za pasiranje voca

KuciSte sita

Sllollel~lolfolfelivli- fmioffolfol>

' Specijalan pribor



Kuciste dodatka za pasiranje voca

RupiCasta ploCa, sitna

RupiCasta ploca, krupna

PuZ za dodatak za rendanje

Poklopac

Drza¢ za kalup

Kalup

Rende
"5p

ecijalan pribor

Specijalan pribor

Ovde cete dobiti pregled specijalnog
pribora i njegovu upotrebu.

Rupicaste ploce

Sitna i krupa rupiCasta ploga pogod-
ne su za dodatne mogucnosti prime-
ne.

Dodatak za pasiranje voca

Dodatak za pasiranje vo¢a pogodan
je za cedenje mekog voca i povrcéa,
npr. bobiCastog voca, paradajza, ja-
buka, krusSaka, Sipurka.

Napomene

= Nemojte da cedite voce Ciji je
preénik semena slican prec¢niku
otvora na situ, npr. maline.

= Cvrste namirnice, npr. Sipurak,
skuvajte pre cedenja tako da budu
dovoljno meke.

Dodatak za brizgano pecivo

Dodatak za brizgano pecivo pogodan
je za oblikovanje testa za keks ili prh-
kog testa.

Pre upotrebe sr

Dodatak za rendanje

Dodatak za rendanje pogodan je za
rendanje Cvrstih namirnica poput npr.
badema, orasastog voca, Cokolade,
tvrdih sireva ili suvih zemicki.

Napomena: Obradujte samo suvo
oraSasto voce i badem u malim koli-
¢inama.

Zastita od preopterec¢enja

Zastita od preopterecenja sprecava
ostecenje motora i drugih komponen-
ti od prevelikog opterecéenija.

Ako se dodatak za mlevenje mesa
preoptereti ili blokira, zahvatad puza
se lomi na za to predvidenoj prethod-
no odredenoj tacki lomljenja.

Napomena: Rezervni delovi sa pret-
hodno odredenom tackom lomljenja
nisu sastavni deo nase obaveze u
pogledu garancije. Novi zahvatac se
moze nabaviti preko korisni¢kog ser-
visa i zaveden je pod brojem
00418076.

Zamena zahvataca

1. Otpustite zavrtanj za pri¢vrScivanje
na zahvatacu koriste¢i odgovaraju-
éi odvijac i izvadite ga.

2. Uklonite neispravni zahvatac.

3. Umetnite novi zahvatac i pricvrstite
ga.

Pre upotrebe

Pripremite osnovni uredaj i dodatni
pribor za upotrebu.

Priprema osnovnog uredaja

Napomena: Kuhinjski uredaj prikazan
na slikama moZe da se razlikuje od
vaseg modela po obliku i opremlje-
nosti.
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sr Pre upotrebe

1. Postavite osnovni uredaj na nadin
opisan u glavnom uputstvu za upo-
trebu.

2. Pritisnite taster za otpusStanje, a za-
tim pomerajte nadole zakretnu ru-
Cicu sve dok se ne uglavi u us-
pravnhom polozaju.

- Sl

v Zakretna rucica je fiksirana u polo-
Zaju 3.

3. Okrenite osnovni uredaj u radni
polozaj.

- Sl A

Postavljanje zaptivaca

» Postavite zaptiva¢ u kuciste i priti-
shite ga.
- SI.H
Udubljeni otvori moraju da budu
tadno poravnati.

Sklapanje dodataka

Napomena: Da biste koristili specija-
lan pribor, potrebni su vam delovi do-
datka za mlevenje mesa, osim noza i
rupicaste ploce.

Sklapanje dodatka za mlevenje
mesa

1. Puz sa zahvataem umetnite spre-
da u kuciste.
-S.A

2. Postavite noZ na puz tako da &e-
tvorougaono izboc¢enje bude okre-
nuto prema napred.
- Sl

3. Postavite Zeljenu rupicastu plodu u
kuciste.
- SIL.H
Pazite na udubljeni otvor na rupic¢a-
stoj ploci.

4. Postavite navojni prsten i blago ga
zategnite okretanjem udesno.
- SlLH

Specijalan pribor
26

Sklapanje dodatka za pasiranje
voca'

Pratite uputstva sa slika.

koI 10 B 14|

Sklapanje dodatka za brizgano
pecivo'

Pratite uputstva sa slika.

- S/ EH-[E

Sklapanje dodatka za rendanje’

Pratite uputstva sa slika.
- Sl 22

Postavljanje dodatka

1. Podignite polugu za zatvaranje.
- Sl

2. Drzite pripremljeni dodatak u vodo-
ravnom poloZaju i poravnajte vrho-
ve zahvataCa sa pogonom.
- Sl. A

3. Gurnite dodatak na pogon sve do
kraja.

4. Okrecite ulevo dodatak sve do gra-
ni¢nika.
- Sl. A4

5. Spustite polugu za zatvaranje.
- Sl 3

6. Zategnite navojni prsten okreta-
njem udesno.

7. Postavite Ciniju za punjenje.
- Sl.

8. Postavite odgovarajucu &iniju is-
pod dodatka.
- Sl i



Osnovno rukovanje

Preporucene brzine

PridrZzavajte se preporucenih brzina
kako biste postigli optimalne rezulta-
te.

Napomena: U zavisnosti od opremlje-
nosti uredaja, vas model je opremljen
ili 4-stepenim ili 7-stepenim obrtnim
prekidacem. Preporucene brzine za
4-stepeni obrtni prekida¢ su u ovom
uputstvu za upotrebu navedene u za-
gradama.

Pod_e§a- Primena

vanje

7(4) Dodatak za mlevenje mesa
7(4) Dodatak za pasiranje voca
él)—S (2-  Dodatak za brizgano pecivo
%)—4 (2-  Dodatak za rendanje

Obradivanje namirnica

1. Pripremite namirnice.

Velike namirnice isecite na koma-
de kako bi mogle da produ kroz
otvor za punjenje.

2. Utaknite mrezni utikad.

3. Postavite obrtni prekida¢ na prepo-
rué¢enu brzinu.
- Sl. FE

4. Sipajte namirnice u otvor za punje-
nje i potisnite ih lagano ih pritiska-
juci potiskivacem.
- Sl. 1

5. Postavite obrtni prekida¢ u polozaj
O off.
- Sl.
Sacekajte dok uredaj ne prestane
da radi.

Specijalan pribor

Osnovno rukovanje sr
6. lzvucite mrezni utikac.

Obradivanje namirnica dodatkom za
pasiranje voca'

Napomena: PoStujte sledece poseb-
ne napomene kada radite sa dodat-
kom za pasiranje voca.

1. Postavite dve Cinije ispod odgova-
rajucih otvora.

2. Pre pokretanja obrade, okrenite
ulevo zavrtanj za podeSavanije i
otvorite ga.

- Sl. A

3. Tokom obrade moZete da podesite
zeljenu konzistenciju vo¢ne kaSe i
taloga koristec¢i zavrtanj za podeSa-
vanje.

Uklanjanje dodatka

1. Skinite potiskivac i ¢iniju za punje-
nje, a zatim podignite polugu za
zatvaranje.

- Sl

2. Okrenite dodatak i skinite ga sa
osnovnog uredaja.
- Sl. 4

Savet: Ocistite sve delove odmah na-
kon upotrebe kako se ostaci ne bi
sasusili.

Ciséenje i odrzavanje
Sredstva za ¢iScenje

Saznajte koja su sredstva za Ciséenje
pogodna za vas dodatni pribor.
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sr Ci&cenje i odrzavanje

PAZNJA!

Nepogodna sredstva za Cis¢enje i ne-

pravilno ¢is¢enje mogu da oStete do-

datni pribor.

» Nemojte da upotrebljavate sred-
stva za &iSc¢enje koja sadrze alko-
hol ili Spiritus.

» Nemojte da upotrebljavate ostre,
Siljate ili metalne predmete.

» Nemojte da upotrebljavate abraziv-
ne krpe ili abrazivna sredstva za Ci-
Scenje.

» Komandnu povrSinu i displej Cistite
samo vlaznom krpom od mikrovla-
kana.

Ciséenje pojedinaénih delova
1. Rastavite koriS¢eni dodatak.

Da biste to uradili, izvedite korake
za sklapanje po obrnutom redosle-
du.
— "Sklapanje dodataka",
Stranica 26

2. Sve pojedinacne delove Cistite sa-
punicom i mekom krpom ili sunde-
rom.

3. Osusite metalne delove. Ostavite
ostale delove da se osuse.

Napomena: Utrljajte malo jestivog
ulja u ogiS¢ene metalne delove kako
biste ih zastitili od rde.

Pregled ¢iS¢enja
Ovde cete nadi pregled postupaka
putem kojih ¢ete na najbolji nacin

odcistiti pojedinaéne sastavne delove.
- Sl. E4
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BesbegHoct mk

Be3beaHocT

BHumaBajTe Ha nHpopmaumntTe Ha Temarta 3a 6esdegHocTa 3a
0e30eHO [a MOXeTe [a M KOpUCTUTe aodaTouuTe.

OnwTH HanoMeHU

Tyka Ke HajaeTe onwTn nHpopmaunm 3a osa ynaTcrso.

® BHumaTtenHo npoumnTajte ro ynarctsoro. Camo Torail MOXeTe
6e36eaHO 1 emnKacHoO aa rv KOpuctTuTe AogaTouuTe.

= BHMMaBajTe Ha ynaTCTBOTO 3@ OCHOBHUOT ypen.

® BHuMaBajTe Ha 6e30eaHOCHUTE HAaNoOMeHN n
npeaynpenysarsaTa.

= YyBajTe ro ynarcrBoTO U MHpOopMaLMUTE 3a NPON3BOAOT 3a
noaoLHexHa ynotpeba nunn 3a cneaHnTe ConcTBEeHWULIN.

= [lpoBepeTe rm gogarounTe No OTnakyBaHeTO. He KopucTeTe rm
[oaaToumTe ako Ce OLWTETUNE NPU TPAHCMOPT.

HameHCKO KopUcTere

3a 6e306e4HO 1 TOUHO KOPUCTEHE Ha AoAaToumnTe, MoYnTyBajTe U

HanomeHuUTe 3a HameHeTa ynoTpeoa.

KopucTeTte v goaatoumTte camo:

B CO KYjHCKM anapatu og cepujata MUMS2.

® COr/lacHO OBa ynaTCTBO 3a KOPUCTEH-E.

B CO OPUTMHANHW AENOBU 1N ONpema.

B 33 CUTHEHEe CypOBa WM 3roTBEHA XpaHa, Ha NpuMep, Meco,
pnda 1 3eneHUyK.

® 33 [JONOJIHUTEIHA NMPUMEHA, KOjallTO e onuviaHa BO OBMeE
ynaTcTsa.

Be36egHOCHM HaNnOMeHH

BHumaBajTe Ha 6e30eaHOCHUTE HAarNOMEHN.
A NMPEAYNPEAYBAME - OnacHocT oa noBpeaa!
® POTUpayknTe NoroHu, MHCTPYMEHTU UK AEN0BM Ha

nojarounTe MOXe aa npeavssukaaT noBpeau.
» He nocerajte HM3 OTBOPOT 3a MOJIHEHE.
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mk bBesbegHocT

» KopucteTte ro caMmo UMnmMHaapoT (3aTHyBasikara) 3a ga v

npuTuckKare CoOCTOJKUTE HaZony.
® HenponucHata ynotpeda Moxe Aa npeavsBuka nospeau.

» Hukoraw He ckionyBsajTe rv gogatounTe Aodeka ce Ha
OCHOBHMOT ypeqn.

» [TpukauyBajTe U OTCTPaHyBajTe 1 goaaTounTe camo Kora
NMOrOHOT € BO MUpPYBare 1 anapartoT € UCK/yYEH.

» KopucTtete M aogartoumte camo Kora ce LesIoCHO
CK/IOMNEHMN.

» KopucTeTe rv gogatoumte camo BO nosuumnjata npeasuaeHa
3a paborta.

A NMPEAYNPEAYBAHE — OnacHOCT oA HaluTeTyBake Ha
sapasjeTo!
HeunctotumTe WTO ce 3aap)KyBaaT Ha MoBpLUMHATA MOXE
LUTETHO [a BNuMjaaT BP3 34pasjeTo.
» BHMMaBajTe Ha HANOMEHUTE 3a YNCTEHE.
» Ynucrtete rv moBpLIMHUTE WTO goaraart BO AONMP CO XpaHa
npen cekoja ynotpeoda.
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UsberHysare
MaTepujarnHu LUTEeTH

BHUMAHMUE!

HenponucHata ynotpeda Moxe aa

npeansBuKa MaTepujanHu WTeTu.

» He o6paboTyBajTe ja xpaHaTta LWTo
COMPXXW TBPAX AENOBW, Ha NPUMeEP,
KOCKMW.

» He cTaBajTe npeameTn BO OTBOPOT
3a MOMHeHEe WK KYKUWTETO, Ha
npuMep, ApBeHa naxuua.

» [1poBepyBajTe rm OTBOPOT 3a
NOJIHEHE U KYKULWITETO npes
ynotpeba 3a Toa Jasin uMa
npeamMeT BO HUB.

OTnakyBar-e U NpoOBepKa

Tyka Ke nosHaeTe WTo Tpebda aga
BHVMMaBaTe Npu oTnakyBabe.

OTnaKyBare Ha gogarouuTe
¥ aenoBuTe

1. /I3Bagete rn gogarounte of
nakyBaHETO.

2. /IsBafete rv cute Apyru Aenosu n
NPUAPY)XHW JOKYMEHTU 04
nakyBarE€TO 1 MOAroTBETE MM 3a
yrnoTtpeoba.

3. OTcTpaHeTe ro MmatepujanoT oA
nakyBaHETO.

4. OTCTpaHeTe rM HaNenHuunuTe u
donunuTe.

COJII.p)'KM Ha Ha AocCTaBa

Mo oTnakyBareTO NPOBEPeTe M cute
[e10B1 Aan uMaar olTeTyBarba o[
TPaHCMNOPTOT M Aann € LenocHa
ncrnopakara.

- Cn. A

Jl00aToK 32 Menerse Meco

V3berHyBarbe matepujanHu wretn mk

B=Z]  Npuapyxrn nokymenTy

Yucrterwe Ha goaarouuTe
npea npearta ynotpeba

1. VlcumcTete rm cute Aen0BU KOULLTO
foaraat Bo JONMP CO xpaHa npea
npsaTa ynotpeba.

- "Yucrere n Hera',
Crpanuia 35

2. [loaroTBeTe ' UCUYNUCTEHNUTE U
BEKE NCYLUEHWN OEN0BU 3a
yrnoTtpeoda.

3ano3HaBaH-e Ha
eNleMeHTuUTe

KomnoHeHTH

Tyka Ke HajoeTe npernea Ha
KOMMOHEHTWTE Ha BallMTe AoAaToLMn.
-CnHA

[lonatok 3a menere Meco

Jlofarok 3a cTuckarbe osoLuje’

Mephopupanm AMckosm'

Nlonarok 3a pexaarse’

[Jlonarok 3a wnpnu 3a T6CT0’

Kyknuwre

CBP//10 CO OCHOBEH HOCEUKM fIeN

Ceunno

CpeneH nephopupax anck

[pCTEH HA 3aBPTYBArE

[uxtyHr

Solfoll~ el fmiiololfol>

[len 3a nonHemse

T

€3a0/DKUTENTHK Joaatoumn
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mk 3anosHaBarbe Ha eneMeHTUTe

3arka

CBP//10 32 I0AATOK 32 CTUCKAHE

0BOLLje

KyKntute 3a cuto

KyKuLuTe 3a CTUCKaHE 0BOLLje

®uH nepdoprpan amck

KpyneH nepthopupaH anck

CBpa/10 32 A0AATOK 32 PeHOare

bapabaH-peHae

Kanak

[p>xau 3a kanan

ENEEEEEEE 88
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Kanan

HesanomxutenHy aogatoum

He3agonmxutenHu goaatouu

OBae Ke HajoeTe npernen Ha
HEe3aA0/KUTENHNTE A04aTOLM 1
HuBHaTa ynoTtpeoda.

MepdopupaHu AUCKOBHU

DUHNOT 1 KPYNHNOT nepdopupaH
[VCK Ce HaMmeHeTu 3a JONONHUTeNHa
obpadoTka Ha xpaHaTa.

JdonaTtoK 3a CTUCKare OBoLUje

JlooaTokoT 3a cTucKarbe oBoLllje e
HaMeHeT 3a CTUCKarbe Ha MeKo
OBOLLje WK 3e/IeHYYK, Ha Npumep,
3PHECTV N040BU, AoMaTh, jadosKu,
KPYyLWW, WUNHKW.

3abeneluku

® He cTucKajTe 0BOLLjE YmjalliTo
rofleMunHa e CnMJHa Ha
rofieMmMHaTta Ha gynumnmara Ha
CUTOTO, Ha NPUMEP, MaINHW.

= TBpaata xpaHa Tpeba na ce
OMEeKHe A0BOJIHO CO rOTBEHE Npen
CTUCKaHETO, Ha NPUMEP, LLUMUHKN.
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JdonaaToK 3a wnpuy 3a TecTo

JlopaToKoT 3a WnpuL 3a Tecto e
HaMeHeT 3a npasere HopmMu 0
TecTto/cmeca 3a Konaunka uam
rneymsa.

JoaaToK 3a peHaame

JlooaTtokoT 3a peHaarbe € HaMeHeT
3a peHjarbe Ha TBpAa XpaHa, Ha
npumep, dagemu, neLlHULN,
qogonaua, TBPAO CUPEHE UK CyB
neo.

3abenewka: JlewHuumTe 1 BagemuTe
Tpeba ga ce obpabdoTyBaaT camo
[ofeKa ce CyB/ 1 caMO BO Masiu
KOJIMUMHM,

CuUrypHoceH MexaHu3am
NpPOTUB ONTOBapyBakbe

CUrypHOCHMOT MexaHu3aM NpoTuB
onToBapyBarke CrpedvyBa MOTOPOT U
OpyruTe KOMMOHEHTU fa ce owTeTar
nopaav nNperosemMo onToBapyBam-e.
Kora [ogaToKOT 3a MesieHe MEco e
npeonToBapeH Win 610KNpaH,
OCHOBHWOT HOCEYKW Aes1 Ha CBPA/IOTO
ce KpLUW Ha NpeaBuaeHOTo MecTo 3a
KpLUeHse.

3abeneluKka: PesepBHuTE [€10BU CO
oaHanpen npeasuaeHu MecTta Ha
KpLieHe He ce ondarteHn co Halata
rapaHuvja. Moxete na gobueTte HOB
OCHOBEH HOCeUKM f1en co BpojoT Ha
nopauka 00418076 on
KopucHuukata cnyxoa.

3ameHa Ha OCHOBHUOT HOCEUKHU aen

1. OgBpTeTe ja 3aTterHyBavkara
3aBpTKa BO OCHOBHMOT HOCEUKM
nen co CooABeTeH Wpadumrep u
OTCTpaHeTe ja.

2. OTcTpaHeTe ro aeexkTHUOT
OCHOBEH HOCEUKM aen.

3. BMeTHeTe ro n npuuBpcTeTe ro
HOBMOT OCHOBEH HOCEYKN AeN.



Mpen ynotpebata

MoaroTBeTe ro OCHOBHWOT ypes v
nopartouuTe 3a ynotpeoda.

MNoaroToBKka Ha OCHOBHUOT
ypea

3abeneLuKa: [MPUKAKAHNOT KYjHCKK
anapar MoXe Aa ce pasfinkysa of
BaLUMOT MOAEN BO NOrnes Ha
hopmara 1 onpemeHocTa.

1. [MocTaBeTe ro OCHOBHMOT ypea
Kako LWITO € ONULLIaHO BO r/1IaBHUTE
ynartcTBa.

2. [IpuUTnUCHETE ro KOMYeTo 3a
OTK/TyYyBaHe 1 NPUABMXKETE MO
NOABMXXHNOT Kpak Haaony noaexka

He fojoe BO BepTUKasHa nosuuuja.

-CnH
v [1oaBMKXHMOT Kpak e dunkcupaH BO

nosuuunja 3.

3. CBpTeTe ro OCHOBHUWOT ypes BO
padoTHa nosuuuja.
-Cn B

lNMocTaByBare AUXTYHr

» [locTaBeTe ro AMUXTYHrOT BO
KYKULITETO N BTUCHETE ro 4o6po.
-Cn H
YXnebosute mopa ga éuaart ToOUHO
nopamMHeTH.

CxknonyBare goaaTouu

3abeneluka: 3a na rv ynotpedure
He3aLo/HKUTENTHUTE AoAaTOLMN,
noTpedHu BX ce AenoBuUTe 3a
Menere Meco, 6e3 ceunnoTo 1
nepdopupaHnoT AUCK.

! HesanomkmtenHu gogaToum

Mpen ynotpebata mk

CKnonysake Ha AO[aTOKOT 3a
menere meco

1. [1pBO MocTaBeTe ro CBPAIOTO BO
KYKULITETO CO OCHOBHMOT HOCEUYKMN
nen.

-Cn A

2. [locTaBeTe ro ceynnoTo co
yeTmpuaronHara mcnakHaTnmHa Ha
CBPA/IOTO.

- Cn.

3. [NocTaBeTe ro nocakyBaHMOT
nepdopunpaH AMNCK BO KYKULLTETO.
-CnH
BHumaBajTe Ha xnedoBuTe Ha
nepdopupaHnoT AUCK.

4. [locTaBeTe ro NPCTeHOT Ha
3aBpTyBarbe U NIECHO 3aTerHeTe ro
BO HacoKa Ha CTpesikuTe Ha
YaCOBHMKOT.

-Cn 8

CKnonysake Ha 4OAAaTOKOT 3a
CTHUCKame oBoLuje’

Cnenete r1 unycTpupaHuTe ynartcraa.
- Cn M-

CKnonyBak€ Ha 4OAATOKOT 3a
LInpuy 3a TecTo’

Cnepete 1 unycTpupaHnTe ynatcrea.
- Cn EH-H

Cxnonysake Ha 4O8AaTOKOT 3a
peHaame'

Cnefete rm unycTpupaHuTe ynaTcTsa.
- Cn. K& -

NocTaByBare AoaaTokK

1. OTBOpPETE IO PEe3eTo 3a
3akyyyBam-e.
- Cn. EH
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mk OCHOBHO pakyBare

2. [lp)XeTe ro Xopu3oHTanHo
NOArOTBEHNOT 40AATOK U
nopamMHETE M BPBOBUTE Ha
OCHOBHMOT HOCEYKN Aen co
MOrOHOT.

- Cn. 4

3. [NocTaBeTte ro 4oAaToKOT LIE0CHO
BP3 MOrOHOT.

4. BpteTte ro goaaTtokoT CrnpoTUBHO
o[ Hacokarta Ha CTpenkute Ha
YaCOBHWKOT AoJeKa He Aojae Ha
MECTO.

- Cn. E4

5. 3arBopeTe ro peserto 3a
3aK/1yvyBarbE.
- Cn. H

6. LIBpcTO 3aterHere ro npcTteHoT Ha
3aBpTyBak€ BO Hacoka Ha
CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.

7. [NocTaBeTe ro A4enoT 3a NOSHEHE.
- Cn.

8. [locTtaBeTe cooaBeTEH caa Noj
[04aTOKOT.

- Cn. E

OCHOBHO paKyBaH€e

Mpenopaku 3a 6p3uHaTa

BHumasajTe Ha npenopakute 3a
Op3nHaTa 3a Aa NnocTurHeTe
onTUMasHK pesynTaTu.

3abenewuKa: 3aBnCHO 0
onpemMeHoCcTa Ha anapartoT, BalnoT
MoAes1 MOXe aa uma 4 nan 7-cteneH
npeknHyBay Ha BpTerse. Bo osne
ynaTcTBa 3a ynotpeda, npenopaknte
3a Op3nHa 3a 4-creneHunoT
NnpeKrHyBay Ha BPTEHEe Ce HaBeaeHM
BO 3arpaamn.

! HesanomkmtenHu gogaToum
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MoctaBe Ynotpeba

HocT
7(4) [lonatok 3a Menere Meco
7(4) [lonarok 3a cTuckarbe 0BoLLje
4-5(2-3)  [lonatok 3a WnpuL 3a TeCTo
3-4 (2-3)  [lonatok 3a peHaarbe

O6paboTKa Ha xpaHa

1. O6paboTeTe ja xpaHara.

ViceueTte ru ronemute napunt-a
XpaHa Ha noManau 3a Ja Moxe aa
NOMMHAT HM3 OTBOPOT 3a MOJTHEH-E.

2. [puknyyeTe ro CTpyjHNOT
MPWK/YYOK BO LUTEKEP.

3. [NocTaBeTe ro NPeKMHyBa4oT Ha
BPTEHE HA NpenopavaHaTa
Op3nHa.

- Cn. HEl

4. CtaBeTe ja xpaHarta H13 OTBOPOT
3a NONHEHE N NpUTUCKAjTE ja
JIECHO 0[103ropa CO UMIMHAapoT
(8aTHyBankara).

- Cn.

5. [NocTaBeTe ro NPexknHyBa4oT Ha

BpTere Ha O off.

- Cn.

[NTouekajTe anapatoT Aa Aojae BO
MUpYyBaHse.

6. VI3Bneuete ro CTpyjHMOT
NPUKIYYOK Of LITEKEP.

O6paboTKa Ha XpaHa CO 4OAaTOKOT
3a CTUCKarse oBoLuje'
3abenewka: Kora paboture co

[100aTOKOT 3a CTVCKarbe OBOLLje,
BHMMaBajTe Ha cnegHuBe padoTu.

1. [locTaBeTe ABa caja noj Cekoj oA
oTBOPUTE.



2. [pen na 3anoyHete co 06padoTKa,
3aBpTETE ja U OTBOPETE ja
3aBpTKarta 3a npucnocobysatbe
CMNPOTMBHO Of HacokaTa Ha
CTPENKUTE Ha YAaCOBHUKOT.

- Cn. A4

3. Ogpenete ja nocakyBaHata
KOH3WCTEHTHOCT Ha nynnara u
rycTuTe OEeN0BM Ha OBOLLUJETO 3a
BpemMe Ha oBpadoTkaTa cO MOMOLL
Ha 3aBpTKaTa 3a NpucnocodyBarse.

OTcTpaHyBake A0AaTOK

1. OTCTpaHeTe v UMAMHAaPOT
(3aTHyBankara) n OenoT 3a
NoJIHEHE N OTBOPETE MO PE3ETO 3a
3aK/yyyBaH-E.

- Cn. K4

2. 3aBpTeTe ro A4oAaToKOT U
OTCTpaHeTe ro 04 OCHOBHMOT ypea.
- Cn. K4

CoBer: BeﬂHaLIJ ncuncrTeTe rm cuTe
[enosu no ynotpedarta 3a Aa He ce
ncywart ocraroumnTe.

Yucterwe U Hera

CpeAncTBo 3a UuCcTEHE

OTKpUjTE KOE CPEeACTBO 3a UNCTEHE
€ COO/IBETHO 3a BalunTe A04aToOLM.

BHUMAHMUE!

JopatounTte MOoXxe aa ce owreTtar

nopaau ynotpeda Ha HECOOABETHO

CPEeACTBO 3a UNCTEHE WUAN MOTrPeLlHO

YnNCTeHe.

» He ynoTpe®yBajTe ankoxosn uim
APYTM ankoxosiHW CpeacTBa 3a
UnCcteme.

» He KOpuUcTeTe OCTpu Ui MetasiHn
npeameTn.

» He kopucTteTe abpasunsBHu Kpnn
WY CPeaCcTBa 3a UNCTEHE.

Uncterbe 1 Hera mk

» Yuctete rv KOHTPOIHOTO Mone u
NpVKasoT caMo CO BaxHa
MUKpondep Kpna.

Uucterwe Ha noeagUHEeYHUTE
AeNloBU

1. Packnonete ro ynotpebeHunoT
A04aToK.

3a pa ro HanpasuTe TOa,
packnonyBsajTe BO odpaTeH
penocnen o4 OnuWaHnoT
penocnen Ha CKaonyBarse.
— "CknonyBarbe gogaroum”,
CrpaHuya 33

2. Mlcuncrerte rm cute NoeanHeuHu
[enoBn co Boda CO Cjaj u Meka
Kpna wunu cyHrep.

3. VcyweTte rv meTanHute AenoBu.
OcTtaBeTe apyrute Aenosu camn ga
ce ucyuwar.

3abenewuka: VicTpujte rv MeTasHuTe
[IE/I0BU CO MasiKy Macsio 3a roTBEHE
3a [a rv 3aWTuTUTe 04 ProcyBarbe.

MNpernen Ha uncTeweTO

OBpe Ke npoHajaeTe npernen Kako
HajooBpo 4a M UcYncTUTe
NoeaVHEeYHUTE KOMMOHEHT!.

- Cn.
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sq Siguria
Siguria

Respektoni informacionet pér temén "Siguria", gé t'i pérdorni
aksesorét né ményré té sigurt.

Udhézime té pérgjithshme

Kétu do té gjeni informacionet e pérgjithshme rreth kétij manuali.

® | exoni me kujdes kété manual. Vetém atéheré mund t'i pérdorni
aksesorét né ményré té sigurt dhe efikase.

m Respektoni udhézimet pér njésiné bazé.

m Respektoni udhézimet pér siguriné dhe udhézimet
paralajméruese.

= Ruani manualin dhe informacionet e produktit pér pérdorim té
mévonshém ose pér zotéruesin pasardhés té saj.

= Kontrollojini aksesorét pasi t'i nxirrni nga paketimi. Mos i
pérdorni aksesorét né rast démtimi gjaté transportit.

Pérdorimi i parashikuar

Pér té pérdorur aksesorin n€ ményré té sigurt dhe té sakté ndigni
udhézimet pér pérdorimin e parashikuar.

Pérdoreni aksesorin vetém:

® me pérpunues ushgimesh té seris€ MUMS?2.

® né pérputhje me kété manual pérdorimi.

® me pjesé dhe aksesoré origjinalé.

® pEér copétimin e ushgimeve té pagatuara ose té gatuara, si p.sh.
mish, peshk e perime.

pér pérdorime té€ métejshme t€ pérshkruara né kété udhézues.

Udhézime sigurie
Mbani parasysh udhézimet e sigurisé.
/A PARALAJMERIM - Rrezik léndimi!
m Motorét, veglat apo aksesorét rrotullues mund té shkaktojné
lEndime.

» Mos i fusni duart né enén e mbushjes.
» Pérdorni vetém cilindra pér shtyrjen e pérbérésve.
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Siguria  sq

m Pérdorimi i papérshtatshém mund té shkaktojé IEndime.
» Mos i montoni kurré aksesorét né njésiné bazé.
» Vendosini i higini aksesorét vetém kur njésia té jeté e
palévizshme dhe pajisja té jeté hequr nga priza.
» Pérdorini aksesorét vetém me té gjitha pjesét e montuara.
» Pérdorini aksesoréve vetém né pozicionin e parashikuar té
PUNés.

/A PARALAJMERIM — Rrezik démesh né shéndet!
Ndotja né sipérfage mund té rrezikojé shéndetin.
» Ndigni udhézimet e pastrimit.
» Pastrojini pérpara ¢do pérdorimi sipérfaget gé bien né
kontakt me ushqgimin.
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sq Shmangia e démeve materiale

Shmangia e démeve
materiale

VINI RE!

Pérdorimi i parregullt mund té sjellé

déme materiale.

» Mos pérpunoni ushgime gé
pérmbajné pérbérés té forté, si
p.sh. kocka.

» Mos vendosni sende né hinké apo
né kuti, p.sh. lugé gatimi.

» Kontrollojeni hinkén dhe kuting pér
sende té huaja pérpara pérdorimit.

Nxjerrja nga paketimi dhe
kontrolli

Kétu mésoni se ¢faré duhet té kemi
parasysh kur nxirrni pajisjen nga
paketimi.

Shpaketimi i aksesoréve dhe i
pjeséve

1. Higini aksesorét nga paketimi.
2. Higni té gjithé pjesét e tjera dhe
dokumentet shogéruese nga

paketimi dhe béjini gati.

3. Higni materialin ekzistues té
paketimit.

4. Higni ngjitéset dhe fletét.

Pérmbajtja e paketimit

Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni
té gjitha pjesét pér démtime nga
transporti dhe pér plotésiné e
dérgesés.

- Fig. @

Aksesori i griréses sé mishit

B=]  Dokumentacioni shogérues
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Pastrimi i aksesoréve pérpara
pérdorimit té paré

1. Pastrojini té€ gjithé pjesét gé bien
né kontakt me ushqgimin pérpara
pérdorimit té paré.

— "Pastrimi dhe kujdesi", Faqe 41

2. Pérgatitini pér pérdorim pjesét e
pastruara dhe té thara.

Njohja me aksesorét

Pjesét

K&tu gjeni njé pasqyré pérmbledhése
té pjeséve pérbérése té aksesoréve.
- Fig. A

Aksesori i griréses sé mishit

Shtrydhésja e frutave'

Disqet me vrima'

Rende'

Aksesori pér biskota té valgzuara'

Kutité

Ingranazhi pa fund sé bashku me
boshtin térheqés

Thika

Disk me vrima, i mesém

Unaza e vidhosjes

Guarnicioni

Ena

Cilindrii ngjeshjes

Shtrydhésja e frutave

Kutia e sités

NEEERRERE N 0 S ===

Kutia e shtrydhéses sé frutave

1

e

ksesorét



Disk me vrima, i imét

Disk me vrima, i trashé

Boshti pér renden

Cilindri i rendes

Mbulesa

Mbajtés pér formén metalike

Formé metalike

BN & &EEEE
(o] 1| [o2) | [42]| BT | [N)| [\S)

' Aksesorét

Aksesoreét

Kétu mund té gjeni njé pérmbledhje
té aksesoréve té posacém dhe té
pérdorimit té tyre.

Disqet me vrima

Disget e imét dhe té ashpér me
vrima jané té pérshtatshém pér
mundési t& métejshme pérpunimi.

Shtrydhésja e frutave

Shtrydhésja e frutave éshté e
pérshtatshme pér shirydhjen e
frutave ose té perimeve, p.sh. frutave
té pyllit, domateve, molléve,
dardhave, rrushgeve.

Shénime

= Mos shtyrdhni fruta diametri bazé i
té cilave éshté i ngjashém me
diametrin e vrimés sé aksesorit té
sités, p.sh. mjedrat.

® Gatuajini ushgimet e forta
mjaftueshém buté pérpara
shtrydhjes, p.sh. rrushget.

Aksesori pér biskota té valézuara

Aksesori pér biskota té valézuara
éshté i pérshtatshém pér formimin
brumit pér biskota ose té€ pastigerisé.

Pérpara pérdorimit sq

Rende

Rendja éshté e pérshtatshme pér
grirjen e ushgimeve té forta si p.sh.
bajame, fruta té thata, cokollaté,
djathé i forté apo buké té thara.

Shénim Pérpunoni arrat/lajthité dhe
bajamet vetém né sasi té vogla dhe
té thata.

Mbrojtési i mbingarkesés

Mbrojtési i mbingarkesés parandalon
démtimin e motorit dhe té pjeséve té
tiera nga mbingarkesa.

Nése grirésja e mishit éshté
mbingarkuar apo e bllokuar, turjela
thyhet né pikén e pércaktuar té
thyerjes.

Shénim Pjesét e kémbimit té pajisura
me piké thyerjeje nuk jané pjesé e
detyrimeve tona té garancisé. Njé
bosht i ri térhgeés mund té gjenden
te shérbimi i klientit né numrin e
porosisé 00418076.

Ndérrimi i mbajtésit
1. Lironi dhe higni vidén e shtréngimit

né boshtin térhegés me kacavidén
e duhur.

2. Higeni boshtin defektiv.

3. Vendosni boshtin e ri dhe
vidhoseni.

Pérpara pérdorimit
Pérgatisni pér pérdorim pajisjen bazé
dhe aksesorét.

Pérgatitja e pajisjes bazé

Shénim Pérpunuesi i paraqitur i

ushgimit mund té ndryshojé né formé

e pajisje nga modeli juaj.

1. Konfigurojeni njésiné bazé sipas
pérshkrimit né udhézimet kryesore.
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sq Pérdorimi bazé

2. Shtypni butonin e zhbllokimit dhe
l&vizeni krahun rrotullues poshté
derisa té puthitet né pozicionin
vertikal.

- Fig.

v Krahu rrotullues éshté i fiksuar né
pozicionin 3.

3. Rrotullojeni njésiné bazé né
pozicion pune.

- Fig. A

Vendosja e gominés

» Vendosni gominén né kuti dhe
shtyjeni miré.
- Fig. H
Vrimat duhet té puthiten me
saktési.

Vendosja e aksesoréve

Shénim Pér té pérdorur aksesorin e
posacém ju duhen pjesé té griréses
sé mishit, pérvec thikés dhe diskut
me vrima.

Vendosja e griréses sé mishit

1. Vendoseni ingranazhin me boshtin
térhegés né krye té kutisé.
- Fig. 3@

2. Thikén me dhémbézim
katérkéndor vendoseni né krye té
ingranazhit.

- Fig.

3. Vendoseni diskun e déshiruar me

vrima né kuti.

- Fig. B

Kini parasysh vrimén né diskun me
vrima.

4. Vendosni unazén vidhosése dhe
shtréngojeni lehté né drejtim orar.
- Fig. &

Vendosni shtrydhésen e frutave'

Ndigni udhézimet e ilustruara.
— Fig. 1 - A

' Aksesorét
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Vendosni aksesorin pér biskota té
valézuara'

Ndigni udhézimet e ilustruara.
- Fig. EH - &

Vendosni aksesorin e rendes'’

Ndigni udhézimet e ilustruara.
- Fig. EE1 - EA

Vendosja e aksesorit

1. Hapni levén e mbylljes.
— Fig. B

2. Mbajeni horizontalisht aksesorin e
pérgatitur dhe drejtoni majat e
boshtit me motorin.
- Fig. P4

3. Shtyjeni aksesorin térésisht né
motor.

4. Kthejeni aksesorin né drejtim
kundérorar derisa té ndalojé.
- Fig. F4

5. Mbylleni levén e mbylljes.
- Fig. 4

6. Shtréngojeni unazén vidhosése né
drejtim orar.

7. Vendosni enén.
- Fig.

8. Vendosni njé ené té pérshtatshme
nén aksesor.
- Fig. B

Pérdorimi bazé

Rekomandimet pér
shpejtésiné

Respektoni rekomandimet tona pér
shpejtésiné pér rezultate optimale.
Shénim Né& varési té pajisjes modeli
juaj éshté i pajisur me njé celés
rrotullues me 4 ose 7 nivele. Né kété



udhézues pérdorimi rekomandimet e
shpejtésisé pér celésin rrotullues 4-
nivelésh jepen né kllapa.

Rregulli  Pérdorimi
mi
74 Grirése mishi

-3)  Aksesori pér biskota té valézuara

)

7(4) Shtrydhésja e frutave
(
(

-3)  Aksesoriirendes

Pérpunimi i ushqimit

1. Pérgatisni ushgimin.
Pritini ushgimet e médha né copa
pér t'i nxéné hinka.

2. Fusni spinén né prizé.

3. Vendosni ¢elésin rrotullues né
shpejtésiné e rekomanduar.
- Fig. B

4. Vendoseni ushgimin né hinké dhe

shtyjeni lehté me cilindrin pérkatés.

- Fig.
5. Caktojeni ¢elésin rrotullues né
O off.
- Fig.
Prisni sa té ndalojé pajisja.
6. Higni spinén nga priza.

Pérpunimi i ushqimit me
shtrydhésen e frutave '

Shénim Nése punoni me
shtrydhésen e frutave, merrni
parasysh funksionet e méposhtme
speciale.

1. Vendosni dy ené nén vrimat
pérkatése.

2. Pérpara se té nisé pérpunimi,
rrotulloni dhe hapni vidén
rregulluese né drejtim kundérorar.
- Fig.

Aksesorét

Pastrimi dhe kujdesi sq

3. Gjaté pérpunimit, pérdorni vidén
rregulluese pér té rregulluar
konsistencén e déshiruar té tulit
dhe té masés sé frutave.

Heqja e aksesorit

1. Higeni cilindrin ngjeshésh dhe
enén e mbushjes, dhe hapni levén

e mbylljes.
- Fig.

2. Kthejeni aksesorin dhe higeni nga
njésia bazé.
- Fig.

Késhillé Pastrojini t& gjitha pjesét

menjéheré pas pérdorimit gé té€ mos
thahen mbetjet.

Pastrimi dhe kujdesi

Detergjentét

Mésoni cilét detergjenté jané té
pérshtatshém pér aksesorét tuaj.

VINI RE!

Aksesorét mun té€ démtohen nga

detergjentét e papérshtatshém apo

nga pastrimi i gabuar.
» Mos pérdorni alkohol apo
solucione larése me pérmbajtje
alkoholi.

» Mos pérdorni maje t& mprehta ose
objekte metalike.

» Mos pérdorni lecka apo
detergjenté abrazivé.

» Pastrojini pultin dhe ekranin vetém
me lecké té njomé me mikrofibra.

Pastrimi i pjeséve individuale
1. Higeni aksesorin e pérdorur.
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sq Pastrimi dhe kujdesi

Pér ta béré kété vijoni né radhén e
kundért té pérshkrimit gjaté
vendosjes.
- "Vendosja e aksesoréve", Fage
40

2. Pastrojini té gjithé artikujt me Iéng
shpélarés dhe njé lecké apo
sfungjer té buté.

3. Thajini pjesét metalike. L&rini
pjesét e tjera té thahen.

Shénim Grijini pjesét e pastruara
metalike me pak vaj ushgimi pér t'i
mbrojtur nga ndryshku.

Pérmbledhje e pastrimit

Kétu mund té gjeni njé pérmbledhje
se si t'i pastroni mé& miré pérbérésit
individualé.

- Fig.
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Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

* Expert tips & tricks for your appliance

* Warranty extension options

» Discounts for accessories & spare-parts

o Digital manual and all appliance data at hand

« Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration — also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems
or a repair from Bosch experts.

Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service

Contact data of all countries are listed in the attached service direc-
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